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ITAJIIAHI3MHU TA «(IICEBJIOITAJIIAHI3MHA» B
YKPAIHCBKIA TACTPOHOMIYHIN JIEKCHUIII

CraTTs mpUCBsiUCHA aHATI30B1 HOBITHIX 3aII03WYCHB 3 ITANHCHKOT MOBH, sIKi TIepeOy-
BAalOTh HA [T0OYAaTKOBOMY €TaIll 3aCBOEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO. [JIeThCsl PO OHOCITIBHI
By3bKOCIIeIiaIbHI TepMiHH 31 cepy iTaliiicbkoi KymmiHapii Ta racTpoHOMIi — OIHO3HAY-
Hi Oe3eKBIBaJICHTHI JICKCEMH, a caMe Ha3BH CTpaB, IHIPENiEHTH a00 OKpeMi YacTHHU iX,
Ha3BM IEBHUX PI3HOBH/IB NPOAYKTIB, JUISl IKNX HE ICHYE aHAJIOTIB B IHIINX KyJiHapHUX
KyJIBTypax 1 sIKi, TAKHM YHHOM, CTAHOBJISITH TIEBHI TPYAHOIIl NP NepeaaBaHHi iX iHIIHN-
MU MoBaMH. EmmipuuHoIo 0a3010 JuIst TOCIIKEHHS CTaJIM MEHIO JIBAJISITH PECTOPaHIiB
Kuesa, JIbBoBa Ta XapkoBa, 10 cIieliati3yoThes Ha iTaliichbkiid KyxHi. [IpoananizoBaHo
rpadiuyne opopMIICHHS TaCTPOHOMIYHO-KYJIIHAPHUX ITaJiaHI3MiB Ta 3’sICOBAHO PiBEHb IX
MopdooriuHoi ajanranii 10 yKkpaiHChKOT MOBHOT cucTeMU. BusiBiieHO, 110 3Ha4YHY KiJb-
KICTh Ha3B KOPIYCY CTaHOBJISITH HOBO3AllO3MYEHHS, IIe HE 3a()ikCOBaHI B JIGKCHKOIpa-
¢iunnx jokepenax. Takuil eMmipuuHUN MaTepiai J03BOJISIE HE JIMIIE MPOCTEXKUTH MPO-
I[eC aJanTaiii Ha Pi3HUX eTamax i piBHsX, alie i y ACeIKuX BUMaIKaxX 3adikcyBaTH cam
MOMEHT 3ano3uueHHs. Lle 1ae 3Mory mopymmnTH HA3KY BayKJIIMBHX HMHUTaHb, 30KpeMa I1po
aJanTaIliio iHIIOMOBHUX CIIiB JI0 CUCTEMH YKPATHCHKOI MOBH, IIPO CITiIBBIIHOIICHHS ITH-
TOMHX CJIiB 1 3aII03UYEHb, TIPO 3aII03MYECHHSI «3a HEOOX1IHICTION» Ta «3aiB1» 3aI103MYCHHS,
a TaKOXX aKTyasli3yBaTH IMUTAHHS KyJbTYPH MOBH B YKPaiHCHKOMY KOHTEKCTI.

KnrouoBi cnoBa: ykpaiHChKa MOBa, 3alI03MUCHHS, TUIIH aaNTallii, iTaJiaHi3MH Ta
TICCBIOITAIaHI3MH, MIXKMOBHA KOMYHIKAITisl.

[IpenMeToM JTOCIIKCHHS € HOBITHI iTaJliaHi3MH, 11Ie HE 3aCBO€HI YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, a OTXke, He 3a]iKCOBaHi B JIeKCUKOTpadiuHii JiTeparypi Ta iHIIOMOBHUX
CIIOBHHKAX, YHW y3yC, YTiM, Jiefiajli pO3IIUPIOETHCS B TIEBHUX Tally3eBHX, a Ta-
KOX y IoOyTOBI# cdepax. 3a kinacudikarieto €. KapminoBcekoi, monioHi ciioBa,
aJanToBaHi 0 CUCTEMH YKPaiHCHKOT MOBH BUHATKOBO IUISIXOM TPAHCKPHIIIIIT 200
TpaHCIiTepalii, MOJKHA PO3TISIIaTH K HOBo3anmo3udeHHs [ Kimmmenko, Kaprminos-
cbKa, Kucmok : 20-25]. Ixne BKHBaHHSA HEPiIKO XapaKTEPH3Y€EThCs HOPYIICHHSIM
(boHeTHYHHUX, MOP(OJIOTIYHUX Ta JEKCHYHUX HOPM YKPaiHChKOT MOBH, IO CTa€e
Ha 3aBaJli «rPAMaTHYHO MPaBUIHHOMY MOBJICHHIO SIK OCHOBI 3aM00IraHHS KOMY-
HikaTHBHIN neBianTHOCT» [[lenTmimiok, [lomosa : 125].
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BopmHouac 3HauHe 3alliKaBICHHS iTaliaHi3MaMu B iHITMX MOBaxX CIIOCTEpi-
raeThes cepel iTaliiChbKUX MOBO3HABLIB. 3alI0YaTKOBAHO /1BA BEJIMKUX JOCIiA-
HULBKUX IIPOEKTH 3 METOIO CTBOPEHHS KOPITYCY 1TaliHChKUX 3al03UYCHb, SKHH
CIIyryBaTHMM€ OCHOBOIO AJIsi MaOyTHiX mpaub y cdepi MiXKMOBHOT KOMYHiKauii.
PesynbsraTtom nepumioro npoekty craB «CIIOBHUK iTanmiaHi3MiB y (paHIy3bKii,
AHTMIHCHKIN Ta HiMeLbKii MoBax» 3a penakuieto I. Crammepiiorana (DIFIT).
CrnoBHHK MicTUTBh 4660 JekceM 3 pi3HUX Tally3el, 3al03MYeHUX IHIIUMH €B-
POTEHCHKUMHU MOBaMH YIIPOAOBK CTOJITh. Y TEpeAMOBI YIOPSAHUKH 3a3Haua-
I0Th, 110 TOIIMPEHHS HOBITHIX iTalliaHi3MIB MOB’s3aHe HAacaMIiepes 3i cheporo
EHOTaCTPOHOMIT Ta KyiiHapii, 3aBIsKH sIKil «ITanis Mae Haroay BUKOPHCTOBY-
BaTH CBOIO MOBY SIK 3aci0 KOMepIiiiHOi KOMYyHIKallii, OCKIIBKH TacTPOHOMIY-
HI TEPMiHH € HAaWYHCICHHIIIUMHU Cepell HOBITHIX 3all03MYEHb B 1HIINX MOBax»
(Tam camo : 3—4).

Jpyruii mpoekT, mo foro 3amodatkyBam MmoBo3HaBIli JI. Cepianni, JI. [Timrmo-
ni ta JI. Pocci, craBuTh nepen co0o0 aMOiTHY METy CHCTEMaTH3aLiil Ta JIEKCUKO-
rpadiunoro onucy nonax 20000 iTaniani3miB y 1eB’sHOCTa MOBax cBITY. [IpoekT
Hapasi B Mpoleci 3ailicHeH s, 1 pe3yabTaToM HOro Mae CTaTd BUIAHHS CJIOBHU-
Ka itamiaHiamiB y cBiTi (Dizionario degli italianismi nel mondo). fIx 3a3nauae
JI. CepianHi, «<...> TUM 4acoM sK y cdepi My3uKH Ta MUCTelTBa [Tamis Oinblie
HE € PYIIIHOI CHJIOK Ha CBITOBOMY DIiBHI, HE Opakye rajy3e, 1o ix iHo3eMili
TpaJULIiiHO MOB’SI3yI0Th 3 ITasiero, noynHawouu 3 ractporomii. Tak, y BuOipIi 3
66 MoB cBity mina (60), ciareti (54) Ta kanmyunHo (40) 3a3BU4ail MIMPOKO Mpe-
CTaBJICHI; MEHINI TlepeadadyyBaHOIO € JOJS HOBITHIX 3all03WYEHb Ha IMMO3HA4YeH-
Hs THpamicy (HasBHI B 23 MoBax), mecto (16), kapmado (13)» [Serianni : 230].
V BITUM3HSHIN JIGKCUKOJIOTI] MATAHHS ITATIHCHKUX 3all03MYCHb B YKPaiHCHKIH
MoBi mocmimkysanmu JI. Jlem’stnoBa, O. Maprini, C. lens Taymio. Sk 3a3Hauae
JI. lem’siHOBa, «KO)KHA (yHKIIOHAIBHA chepa 3amo3udeHb — I KOHKPETHE T0-
HSTTEBE T0JI€, 3 AKUM CIIBBITHOCUTBCS TIEBHA KUIBKICTh JEKCHKO-CEMAaHTUYHUX
TPYIL, 1 5IKi, CBOEIO UEpProlo, nmepeTuHaroThesl. KoxHe moje Mae cBOoi BHYTpILIHI
3B’SI3KH, CBOI TEHJCHIIIi pOCTy Ha KO)KHOMY icTopuuHOMY ertami» [Jlem’siHOBa,
Maprini : 399]. 3a knacudikariero JI. Jlem’sHoBoi Ta O. MapriHi, y Cy4acHo-
My MOBHOMY KOHTEKCTI racTpOHOMIS/KyJiHapis HAaJeKUTh 10 chepu 3 HaHOUTb-
MM YXKUBAHHSM ITalliaHi3MIB: nacma, niya, Makapouu, puzomo, 4abama Touo
[Tam camo : 400]. Iraniiicekuii cnasict C. Jlens T'ayaio Haromomye Ha TOMy, 110
OUTBIIICTD IMX CJIIB I1e nepeOyBae B mpoiieci 3acBoeHHs. Lle, 30kpema, 3yMoBITioe
BapiaTUBHICTH y TpadigHoMy odopmileHHI 0ararboxX ITAMMKCHKUX CIiB: «Bapia-
THBHICTB CTOCY€ETHCS, HaCaMIIEPE]I, JIEKCEM 13 TaTy3i KylliHapii, HAMPUKIIA: 1ame
— Jqamme, Kanyw4ino — Kannyuuino, ecnpeco — ecnpecco, 0onio — OORRNIo,
amepuxano — amepikano TOWIO, A€ APYIMH BapiaHT MPEACTaBJICHOI OINMO3MLii
TOYHIIIIE BiJoOpakae iTaJiiichKy BUMOBY Ta € 3pa3koM KOPEKTHOI TpaHCIiTepaii
iTanizmiB ykpainchkoro MoBoro» [Jlenn Taymio : 122]. Ilpu 1boMy cam J0CTiTHUK
CTaBUTh MUTAHHS TIOMHUJIKOBOTO BiATBOPEHHS Yepe3 Te, L0 «iXHE HaKUCAHHS 11e
HE KoAM(]iIKOBaHO CIIOBHUKAMH BiJIIOBIIHO J0 MPaBUJ YKPaiHCHKOTO IPABOIUCY»
[TaM caMo].

[epmmM KpoKOM Ha HUIAXY A0 «CTaHAapTH3allii» HOBO3aNO3WYeHb-iTajia-
Hi3MIB MOYKHA BBKaTH MEPENIK ITANIHChKUX KyJliHAPOHIMIB, OMyOIiKOBaHMH Ha
iHTepHeT-cTopinii [HcTHTyTY MOBO3HaBcTBa iM. O.0. [Torebni HAH VYkpainu:

«amepukano ‘ajKOTOJILHUH KOKTEHJIb-allepUTHB Ha OCHOBI YEPBOHOTO BEpMY-
Ty # kammapi’ (< americano), 6onousese ‘M SICHUN cOyC IS iTaliAChKOT TacTh
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pomom 3 bomonsi’ (< ragu alla bolognese), 6poxoni ‘omHopiuHa oBOUEBa poc-
JMHA POAMHM KamyCTSHMX, MiABHI 1BiTHOI Kamyctu’ (< broccoli, 6yks. ‘ma-
JICHbKI NIaroHu’), Opyckema ‘Tapsduid 1 XpyCTKUH X110, HATEPTHH YaCHUKOM 1
TpHCMaYeHUit OMBKOBOIO ormiero’ (< bruschetta < bruscare ‘3amikaru Ha ByT-
T1X’), 20peoH0301a “M’SIKMIA CUP 3 TUTICHSIBOIO Ta rOCTpUM cMakoM’ (< Gorgon-
zola — wmicteuko B JlomGapaii), epana “BuHOrpaaHa ropijka’ (< grappa ‘KuThist
BHUHOTpANY’ ), epucuni ‘XIiOHI MaTMIK{A, PO3MIPOM TPOXH OUBIN 3a ONiBeIs’
(< grissini), kapbonapa ‘crareTi 3i mMaTouKaMu GEKOHY, 3MillIaHi i3 COycoM Ta
npunpasamu’ (< pasta alla carbonara), kapnauo ‘Tonki mmarouku cupoi suio-
BHYHHH, MIPHUTIPABIICH] OJUBKOBOIO OJIIEIO 3 OITOM 1 TUMOHHHM COKoM’ (< car-
paccio, 3a mpi3BUINEM BEHEIINCHKOTO XymoxHuKa Birtope Kapnayuo), zasanws
‘CTpaBa NPUrOTOBaHa 3 IIApiB TiCTa pasom i3 [IAPAMH HAYHHKH, 3aTHTHMH
CoyCOM (< Iasagne) AiMOnYeno TAMOHHUH JTikep” (< I|moncello) mackapnone
‘KHUCIIOMOJIOYHU I BepIHKOBI/II/I cup’ (< mascarpone) MOKAYUHO plSHOBI/IJl nare 3
JI0JaBaHHSIM LIOKoaay’ (< MOCACCino), moyapena “Mononui M’ sikuii cup 3 Oyid-
BOJITIOTO a60 KOpOB’staoro Moioka’ (< mozzarella), nanini “waknanauers, Hadn-
HEHUH CYMIIIIIIO IIMATOYKiB M’sica, CUpY, oBo4iB’ (< panini, Oyks. ‘Gysouka’),
nacma ‘MakapoHHI BUpoOU 3 BUCYIIEHOTO abo cBixoro Ticra’ (< pasta), necmo
‘XOJIOMHUH COyC Ha OCHOBi ONMBKOBOI Olii, HaciHHA MiHii, Oa3miika Ta cupy’
(< pesto, OykB. ‘“TOBUEHHM, MOJIOTHI MEJICHUI ), niya ‘3aredeHnii Kpyrini KOpx,
TIOKPUTHI] TOMATHOIO MACTOIO, CHPOM, ATIOBHYHHOIO, OBOYAMH Towwo’ (< pizza Bix
iTau. pIZZICare ‘OyTH rocTpUM’), pasioni “HEBEIMKI KBAPaTHOL a60 OBaJTFHOI 91
prrnm (dhopmu BEpoOH 3 TicTa 3 HauMHKOIO (< ravioli), puzomo CTpaBa 3 puUCYy,
3 M’SIKHM, BEPIIKOBHM cMakoM’ (< risotto ‘npiGHuii puc’), pukoma ‘cup 3 MOJIOY-
HOI CHPOBATKH, IO 3aJUIIAETHCS IMICIs TOTYBaHHS MOIIAPENH UM HIINX CHPIiB’
(< ricotta), carsmi ‘cupor’siieHa koBOaca 3i crerismu’ (< salame ‘xoB6aca’),
manvsimerne NOBT1 TUTACK] CTPiYKy 3aBIIUPIIKA Y 0,6—1 cM, pi3HOBU/T JIOKIIMHU®
(< tagliatelle < tagliare “pizarn’), mupamicy ‘6ararormapoBuii jecepT Ha OCHOBI
CUpY MacKaprioHe 3 JIOAaHUMHU MEYHMBOM CaBOSIPIl, SUISIMU, KaBOIO Ta Kakao’
(< tiramisu, 6yxB. ‘migHiMu MeHE’), pokaua ‘TIIEHUIHUN KOPIK, CIICUCHUH HA
OCHOBI TicTa 3 OTMBKOBOIO ofiero’ (< focaccia < mart. panis focacius, 6yks. “xii0,
3aleueHui y BOTHUINI), viabama “OUTHi X110, BUTOTOBJICHUN 3 MIICHUYHOTO
OoporuHa Ta apixmkiB’ (< ciabatta)» (Hosi kymiHapHi...).

HaBeneni Ha3BM TpaHCKpHOOBaHI BiMOBIAHO 0 HOPM YKPaiHCHKOI MOBH,
30KpeMa aJanToBaHi 3a MPaBUIOM JeB’ATKH (epucuni — itan. grissini, moka-
yuno — itaj. mocaccino, puzomo — itan. risotto, puxoma — iran. ricotta,
mupamicy — itaiu. tiramisl ta iH.) Ta 06e3 MOABOEHHS MPHUTOJOCHUX (Opycke-
ma — itan. bruschetta, 6poxoni — itan. broccoli, epana — iran. grappa, kapna-
yo — ita. carpaccio, manwamene — iran. tagliatelle, gpoxaua — iran. focaccia
Ta iH.) (muB.: Ykp. nmpaBonuc 2019 : 157), yactuHa ix moci 3aikcoBana B ykpa-
THCHKUX JIeKCHKoTpadiuyauX mrepenax (nus.: IliBropak; CxomHeHKo, [{mMmbamiok;
CYM). LlinkoM iMOBipHO, 10 TIeH TIeperTik KyTiHapHIX HOBO3AIO3WYCHb Ae/ai
MOMOBHIOBATUMETHCS 3 OTIISY HA 3POCTAHHS MOMYJISIPHOCTI 1TAMChKUX CTPaB
cepen YKpalHChKUX CroXHBadiB. JI0 HhOTO MOXKHA JIOMYYUTH 1HIT KOMIIOHCHTH,
30KpeMa Ha3BU CTPaB, 110 BBIMIUIM B MEHIO ITANIHChKUX PECTOpaHiB B YKpaiHi
Ta sIKi IPONOHYIOTh HA CBOIX CTOPIHKAax B iHTEpHETI BimoMi med-kyxapi il 610-
repu: minecmpone — itan. minestrone (oBoueBuii cym 3 g0o1aBaHHAM 0000BHUX),
0cobyKko — iTajl. 0SSObUCO (TyIIKOBaHA Tes4Ya TOMIIKA 3 J0JJaBaHHSM OBOYIB Ta
creniit); nanyanena — itan. panzanella (camar 31 miMaToukiB 3a4epCTBIIOTO XJTi-
0a 3 Jo1aBaHHsIM [TOMIIOPiB Ta Oa3uitika), ninya — itai. Pinza (Bu JerKOTpaBHOI
Oe3apiXKOBOI TiIw), mopmenini — itain. tortellini (Bymka 3 sieanoro Tticra 3
HA4YMHKOIO 3 MEJICHOTO M sICa) TOIIIO.

Bonnouac meski Ha3BW 3 TepeniKy moTpedyroTh YTOYHEHHS. Tak, 30Kkpema,
amepuKano Mo3HavYa€e KPiM aKOTrOJIHOTO KOKTEHITIO KaBy 3 JIOJaBaHHSAM O1ITbIIIOT,
HIX JUIS 3BUYAfHOT KaBH, KUTBKOCTI BOIM (BHACIIIOK €JIIICHCY caffé americano).
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HeTouHo moma€eThes JJEKCHYHE 3HAYEHHS CIIOBA niya, HaueOTo Bif iTai. pizzicare
‘Oytu roctpuM’ (Ipo cMak ctpaB). Hacnpasni, 3a HaiiBiIOMIIIMMU TiNOTE3aMH
CTOCOBHO €THMOJIOTIi CJIOBa, PiZza MOXOAHUTH BiJl JIaT. Ji€cioBa PiNSere ‘THCHY-
TH, YaBUTH Ta B 11.-B.HIM. Dizz0, pizzo ‘niMat, kycenp xuida; miaeckaua” (DELI :
837, GDLI : 1853; Gabrielli : 1848; Sabatini : 2001). HasBa risotto o3mauae me
‘npiOHMI puc’, a “‘cTpaBa 3 PHCY 3 JOIaBaHHAM iHIMX iHrpeAieHTiB’. Ha3pa ne-
cepry tirami sU oTuuHa HacamIiepes 10 MePEHOCHOTO 3HaUCHHsI BUpa3y tirami su
‘36a1p0pH MEHE’, a He ‘TiIHIME MeHe’, TIofaHoro B meperiky. Croso ciabatta mo-
LIBHO MEepeaaBaTH sIK 4abama, OCKIIbKH TYT 11€ThCs PO «HIMY» i: B iTanilchKii
(doHeTHIli JIiTepa C Iepet TOJIOCHUMH, KPiM € Ta i, mo3Haudae 3ByK [K].

st HaOyTTs cTaTycy MOBHOI HOPMH IIi CIIOBa MalOTh OyTH Koau(ikoBaHI B
JIEKCUKOTpa(iuHuX JKepenax, Ha SKi CIHPaTUMYThCS Ti, XTO 3 OIVISIY HA CBOIO
npodeciiHy TOMydYeHICTh JI0 TaCTPOHOMIYHO-KYIIiIHAPHOI TEPMIHOJIOTIT TPO/IOB-
JKYIOTh aKTUBHO «iTajliaHi3yBaTH» YKpaiHCBKY KylliHapHY cdepy, Ae mpolecu 3a-
CBOEHHST HOBHUX CJIIB YacTO BiJOYBAIOTHCS HE JIMIIE 11032 HOpMaMHU yKPaTHCHKOT
MOBH, & i — HEpPiIKO — 1103a JIOT1KOI0 MOBHHX 3aIl03MUYCHb y3arai.

EmmipruHO0 623010 HAIIOTO JTOCIIKEHHSI CTAIM MEHIO JIBALSATH PECTO-
paniB Kuesa, JIpBoBa Ta XapkoBa, IO CHEIali3yIOThCS Ha ITANMIHCHKIA KyXHi.
3HauHy YaCTHHY Ha3B KOPILYCY CTAHOBJISITH HOBO3AIIO3WYCHHS: BUSIBICHO ILIOHAT-
MeHIIe 29 Ha3B, IKUX HEMAE B JIEKCUKOTpadivHUX JOBITHUKAX 1 IO 1X MA YMOBHO
MOKEMO BBa)KaTW HOBHMHU iTaniaHizMaMu. Takuli eMIIpUYHUI MaTepian WiHHUHA
THM, 110 JTO3BOJISIE TIPOCTEKUTH HE JIUIIE TIPOIleC afanTamii, a i (y IeIKuX BU-
najkax) 3adikcyBaTH caM MOMEHT 3allO3HMYEHHS, 110 1a€ 3MOTY HOPYIIUTH HU3KY
BKJIMBHX [TUTaHb, 30KpeMa IPO aJIANTaIlil0 IHIIOMOBHUX CIIIB JI0 CHCTEMH yKpa-
{HCBKOT MOBHM, PO CHIiBBIAHOIICHHS NMUTOMHX CIIiB 1 3all03MYEHb, PO 3aM03HU-
YCHHS «3a HEOOXiHICTIO» Ta «3aiiBi» 3aM03MUEHHS, 8 TAKOXK MUTAHHS KYJIbTYPH
MOBH B Cy4aCHOMY YKpPaiHCbKOMY KOHTEKCTI. 3 MipKyBaHb KOHLETITYaJIbHO{ SICHO-
CTi MU MOCITyTOBYBAaTHUMEMOCS TEPMIHOM «3all03WYEHHS» Y 3HAYCHHI rinepoHima,
YTOYHIOIOYH Yepe3 BIAMOBIAHI TITOHIMH MMPUPOAY 3aMT0O3NIyBAHUX CIIiB, PIBEHB Ta
cnocoOu X aganTtamii 10 CUCTEMH YKPaiHChbKOT MOBH.

Cepen 67 3adikcoBaHUX HaAMHM iTalliaHI3MIB € 3al03UYCHHS PI3HUX CIOCO0IB
YTBOPEHHsI, SIKi BiAOWBAIOTh Pi3HI €Taly aJanTaiii: MOBHI 3aro3u4eHHs (niya,
nacma, pykona, napmesai), 3a03NUeHHs 3 YTOYHCHHIMH (cmpavemi 3 mensimu-
HU, 0680Yege MiHeCmpOoHe, NaHYaHela — N’ M U6 MOMAMmie 3 aHUoycamu ma
OOMAWHIM XTEOOM, SPUOHULL CYN-KANYHUHO, MITbGhell-Hanoleor); eNNTHYHI 3aI10-
3udeHHs (1ame, amepukano).! JJOCHTh 9acTo B IIepeAaBaHHi Ha3B cTpaB abo mpo-
IYKTIB JUIsl iX IPUTOTYBAaHHS CHOCTEPIraeThCsl SBUIIE TaK 3BAHOTO TIEPEMUKAHHS
koay (amrm. codeswitching), sike MoKHA PO3INIAIATH PAIIIE SIK CHOCIO BHKOPH-
CTaHHS HITOMOBHHUX CIIB, a HE 3amo3udeHHs iX. Sk cTBepmkye M. ["acmensMmar,
«3aro3MYeHHS BUKOPUCTOBYETHCS B MOBI-PELIMITI€HTI TaK CaMo, 5K 1 BCl 1HIII c1o-
Ba B Hiif, HATOMICTH KOJIOBE TIEPEMUKAHHS HE TIepeadadac aanTailii BiAMOBITHAX
cniB» [Haspelmath : 41]. K. Maepc-CkoTTOH 3a3Hauae, 10 «KOIOBE EPEMUKAHHS
BUKOPHCTOBYBAJIOCS JJIsl KOMYHIKaIlil B MUHYJIOMY, JIO TOTO, SIK OyJIO BCTAHOBJICHO
BUKOPHMCTaHHS 3ano3uyensy» [Meyrs-Scotton, Bolonyai: 4]. M. T'epnax 3’scoBye
KOHTEKCTH, SIKHM HAWOUIbIIE BIACTHBE 3MIIIyBaHHS MOBHHMX KOJIB: MOJIOJIKHI
CJICHTH, MOBa pEKJIaMU, THITH MOBJICHHS B cepemoBHIIi iMmmirpanTiB [Gorlach
733-734]. ToOTO 3MilTyBaHHS MOBHHX KOJIIB YacTO SIBJSIE COOOIO €mi30u4He
BUKOPUCTAHHS CJIB 3 IHIIOI MOBH Ta O3HAa4Ya€ 3MiHy THITy MOBJICHHS, a HE 3Mi-

' Tyri nani nonano HanvcaHHs KyJTiHAPHUX HA3B, SIK iX 3a3HAYEHO B MEHIO PECTOPAHIB.
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Hy MoBH. OCHOBHA BiIMIHHICTH CIIIB, III0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS TIPH 3MIITyBaHHI
MOBHHX KOJIiB, | MOBHUMH 3alIO3NYEHHSMH TIOJISITAa€ B TOMY, IO 3aMO3UYEHHS —
1€ JIGKCeMH, «sKi YBIMIUIA a00 MOTEHIIHO MOXYTh YBIUTH 0 ‘MEHTaJIBHOTO’
JIEKCUKOHY MOBIISI, THMYACcOM SIK KOZIOBE IEPEKITIOUEHHS 3/1e01IBIIOr0 BIaCTHBE
OimiHrBam» [Tam camo : 734].

VY Bumagxy 3 npoaHasli30BaHUMH HaMU TaCTPOHIMAMH [UIsl YKPAiHIIIB, SKi He
€ OUTiHrBaMH 1 He BOJIOJIIOTH NPUHANMHI Ha IIOYaTKOBOMY PiBHI iTaJIiHCHKOIO MO-
BOIO, Oyze TpoOIeMaTHUYHIM PO3YyMiHHSI TPaHCKPHOOBAaHUX 200 TpaHCIITepOBa-
HUX YKpPaTHCHKOIO MOBOIO TaKHUX Ha3B:

anmunacmi/anminacmi/anmunacmo (itan. antipasto, MH. antipasti) — ‘3aKyc-
Ka, 3aKyCKu’, nauini (itam. panino, MH. panini) — ‘GytepOpon, Oyrepbpomu’,
Kapnauuo 0i pana pocca (itan. carpaccio di rapa rossa) — ‘kapmauo 3 Oypsika’,
(niya) au nopuini (itan. ai porcini) — 3 OixumMu rpubdamu’, K6amMpo cmMadI’CioHi
(itam. quattro stagioni, Mu.) — “goTHpH TTOpH POKY’ (B Ha3Bi MilM), K6ampo Gop-
maoxci (itan. quattro formaggi, Mu.) — “wotupu cupu’ (B Ha3Bi mitwm), gpymmi
0i mape (itan. frutti di mare) — ‘mopenponykru’, mapmygo (itan. tartufo) —
‘rprodens’, eonzone (itan. vongole, MH.) — ‘MOPCHKi MIBHUKHK (MOJIFOCKH), (hpi-
mama 3 npourymo komo (iran. frittata con prosciutto cotto) — “sieuns 3 Bape-
HOIO IIUHKOI, canvbea sepde (itan. salsa verde) — ‘senenuit coyc’, bomapea
(itam. bottarga) — ‘ikpa TyHIs aGo kedai’.

3adikcoBaHo Takok rpadiuHO HeamanToBaHI eIEMEHTH, Ha 3pa3ok bistecca
di manzo — “6idmTekc’, patate arrosto — ‘neuena kaprorwis’, frutti di mare —
‘MopenponykTH’, affogato — ‘xaBa-rsice’. Takuii BHCOKMH CTyMiHB iHTEpEpEH-
1ii 3 iITamiiiChKOI0 MOBOIO MOXKE CBITYUTH PO HEOCTATHE BOJIOAIHHA K YKpaiH-
CBHKOIO MOBOIO, TaK 1 TEMaTHKOIO MaTepiaiy.

OxpeMy TpyIly CTaHOBIISITH TaK 3BaHi ICEBAOITAliaHI3MH — CJIOBA, «IPH
TBOPEHHI SIKUX BUKOPUCTOBYIOTHCS (POPMaIbHI €JIEMEHTH iTaliliChbKoi MOBHU ISt
a/lanTyBaHHS B IHIIOMOBHHX KOHTEKCTaX 1 K1 ChOTOJHI XapaKTepU3yroTh ypOaHi-
CTHMYHHMI MOBHHUH JaHamadT Ha rodansHOMY piBHI» [Casini : 15]. B ykpaiHcbko-
My racTpOHOMIYHOMY JTUCKYpCI MCeBOITATiaHi3MaMH MOYKHA BBYKATH TaKi CJIO-
Ba, K nacmamexka — Ha3Ba XapuyBaJIbHOTO 3aKJIaiy, /e MOJal0Th MAaCTy; JIane
(eminTraHe YTBOPEHHS Bif iTal. caffe latte); opzo (npiOHI MakapoHHI BUPOOH y
(dhopmi prCcOBOTO 3epHa, iTamilichka Ha3Ba FiSONi, Tomi K 0rZ0 yKpaiHCHKOIO 03Ha-
gae ‘ssuMiHb’). Big HuX Tpeba BiIpi3HIATH iTaliHChKi TaCTPOHOMIYHI Ha3BH, 3aI10-
3UYEHI YKPaTHCHKOIO 3a MOCEPEIHUIITBOM 1HIIMX MOB, HacaMIiepesa (paHIy3bKoi:
napmesan — ¢p. parmesan < itai. parmiggiano, cabaiion — ¢p. sabayon < irtai.
zabaione, minvgheii (topt) — p. millefeuille, iran. millefoglie, oopaoa (pnba) —
¢p. daurade, itan. orata. Y npoaHaizoBaHUX HaMM Ha3Bax CTPaB HAsBHI TaKOX
racTpoOHIMH Ta HA3BU TPOAYKTIB — peajiiif, BIAMIHHUX Bif ITAMHCBKUX: hya
epa < dp. foie gras, mepin < dp. terrine, cmetix < aurn. steak, momamu uepi <
a1 cherry tomatoes, wopizo < icm. chorizo roruo.

Amnauis rpadigyHoro oopmIiIeHHs 3aII03WYEHUX TEPMiHIB ITOKa3aB, 1110 TPaHC-
(hopmyBaHHS 1 TpaHCKPUOYBaHHS KyJiHApHUX ITaTiaHI3MIB IEPEeBayKHO BigOyBa-
FOTBCSI 3TITHO 3 HOPMaMH YKpaiHChKOI MOBH — OUTBIIICTE CIIIB a/alTOBaHa 3a
«TIPABUJIOM JIeB’SITKM» M O3 MOABOEHHS, XapaKTEpHOIo Ul MOBH-IOHOPA: Kd-
nYuUHO, NaHyaneid, pukoma, mopmenini, yabama. 3pigKa CHOCTEpiraeTbcs He-
HOPMaTHBHE TPAaHCKpUOYBaHHS Ha 3pa3oK pizomo / pizsommo, pikoma / pikomma,
opyckemma, uibamma.

3 momsimy Mopdonorii mepeBaxkHa OUIBIIICTh TACTPOHOMIYHHMX 3aIlo3H-
YeHb — IMEHHMKH, pialie cyOCTaHTUBOBAaHI NPUKMETHUKU B €NINTHYHHUX KOH-
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CTPYKIIsX: Gononvesze < itan. ragu alla bolognese, kap6orapa < itan. pasta alla
carbonara, pucmpemo < itan. caffé ristretto, max’smo < iran. caffé macchiato.
Sk 9acTo TpamseThes i3 3aM03UYEHHSIMH, PiJl IMEHHHUKIB Y MOBi-JIOHOPi Ta MO-
Bi-pELIUITI€HTI HE 3aBXK/IH 301ra€ThCsI, OCKUIbKH (hOpMallbHI 03HAKHA TPAMaTHIHOTO
POy He TOTOXKHI B 000X MOBax. SIKIIO iTamiiichbKi jKiHOUI IMEHHUKH Ha -a (Ta-
KHX IepeBa)KHa OUIBIIICTh) 30€piratloTh POAOBY HAJIEKHICTh B YKPAiHCHKii MOBI
3 onIsAAy Ha noAiOHIcTh GopMmanbHUX O03HAK B 000X MoBax (niya, nacma, epana,
Kapoonapa, ¢oxaua, 1a3anvs), TO ITAIIHCHKI IMEHHHKH YOJIOBIYOTO POy Ha -0
Ta -€ B YKpaiHChKiii MOB1 HE 3aB)KAM BHUIPABJAHO MPUETHYIOTHCS A0 HE3MIHHUX
IMEHHHUKIB CepeHbOro pony (xapnado, necmo, minecmpoue, mackapnoue). Ilpu
[IbOMY TaKi IMCHHUKH III€ HE MOKHA BBa)KaTl MOP(OJIOTIYHO 3aCBOEHUMH.

VY ceMaHTUYHOMY I10JIi HAHOIIBIY KiJBKICTh iTalliaHI3MiB CTAHOBIISITH HA3BU
cTpaB (puzomo, HbOKI, pasioni, 0coOyKo) Ta NPOLYKTIB Xap4uyBaHHs (Moyapenda,
cmpauamena, Opoxoui, pykoaa). JJoCuTh YaCTOTHUMHU € 3aI03WYCHHS BUIB 200/
Ta opMaTiB MMacTH, BIacHE MaKapOHHUX BHPOOIB, 110 B ITATIHCHKI MOBI MOXKYTh
HaJeKaTH SK 0 YOJOBIYOTO, TaK 1 IO JKIHOUOTO POMy W y>KHBAIOTHCS TEPEBaXK-
HO y (hOpMi MHOXXMHH 3 BiAMOBIIHUMH 3aKiHYEHHSAMM: -1 IS YOJIOBIUOTO POIY
(spaghetti, fusilli, tortellini, cannelloni), -e mnsa *xixouoro (papardelle, farfalle,
linguine, fettucine). B ykpaiHChKHMX BIiAMOBIJHUKAX ITATIHCHKMX MHOKHHHHX
IMEHHHKIB KIHOYOTO POy 3YCTPIiYa€eThCs HAIMCAHHS SIK 13 3aKiHYCHHAM -e (na-
napoene, hapgpane), TaK i 3 -i (ninesini, pemyuini).

V nesikux BUIIAAKaX raCTPOHIMH, L0 BKUBAIOTHCS B iTaliiicbKii MOBI Y (op-
Mi SIK OJTHUHU, TaK i MHOYKHHH, BXOJISITh JI0 MOBH-PEIIUITIEHTa Y HOPMI MHOKHHH.
Tak, iTamifickke cI0BO panino (M. panini) — ‘3akpuruii 6yrepopoa’ — y 3armo-
3WYEHHI YKPaiHCHKOIO BUCTYTIAE MTEPEBAXKHO Y ()OPMi OMHUHU: B EKCIUTIKAIISAX IO
MEHIO, SIKi, IO Pedi, 3yCTPidaroThCs IOBOJI PiTKO, MOKHA TIPOYNUTATH, IO «IIa-
HiHI — iTajiiicbkuil OyTepOpox Ha OCHOBI WiabaTH, Ky CaMOCTIHHO BHITIKAEMO
3a ITATICBKUM PEIETITOM», «Tapsiuvii TaHiHI 3 TPUOaMH, COCHCKaMHU 1 CHPOMY,
«XPYCTKHUH 1 COKOBUTHH MaHiHI» TOIIO.

BinburicTs mpoanasnizoBaHUX CIIiB epeOyBae Ha MOYATKOBOMY €Tarli ajanTa-
1ii, Ha SIKOMY OOHMPAEThCs BIIACHE CIOCIO 3aro3udeHHs. OCKIUIBKU HIIETHCS MPO
racTpOHOMIYHO-KYJIiHApHI peanii — Ha3BU CTpaB, TEXHOJOT1] NIPUTOTYBaHHS, iH-
TPENi€HTH, JIOKAJIbHI PI3HOBUAW MPOIYKTiB, OCHOBHUM CIIOCOOOM BiJTBOPEHHS
ix B ykpaiHCBKili MOBi € TpaHCcKpuOyBaHHsI abo TpaHciitepauis. Lle gocuts ic-
TOTHHI MOMEHT, SIKWH moTpedye HaykoBOro miaxony. Sk 3aznauae C. BakyneHko,
«['pamaruyne TpaHCKpHOYBaHHS — 1€ BiITBOPIOBAHHS OPHUT'THAIBLHOTO 3ByYaHHS
cioBa TpadigHIMHU 3acob0aMHu MOBH-CIIpUiMada, TOMI SK TpaHCIITEpamis — Iie
repe3anrc TeKCTy 3a JOMOMOTo0 iHmoi abeTku. Bim 3amiHM TMO3Ha4YeHbL BU-
pa3 He MOBMHEH 3MiHHUTHCS» [Baxymenko : 7]. i mpaBHIBLHOTO NEepeqaBaHHS
0e3eKBiBaJICHTHOI JIEKCUKU IOCIIHUK IPOIIOHYE 3aCTOCOBYBaTH iHBapiaHTHE
TpaHCKpUOyBaHHs, TOOTO BiATBOPEHHS 3BY4YaHHs BHXIJHOTO aio(oHa MEeBHOI
(oHEeMH B MOBI-TIEpLIOAXKEPEIi BUXIIHUM (OCHOBHHUM) aJIO)OHOM MOBH-CIIPHIA-
Mada [tam camo : 7—8]. Ockinbku iHBapiaHTHE TPaHCKPUOYBaHHS 3all03MUYCHb
BiJOMBa€ OCHOBHUH — (POHETHMYHHH — TPUHLUI YKPaiHCHKOI MOBH ‘SIK 4ye-
MO, TaK i MUIIEMO’, HOTO LIJIKOM CIIYIIHO OOMpPAaTH SIK CIOCIO 3armo3nueHHs Ha3B
racTpOHOMIUHO-KyJiHapHUX peaniil. [Ipu nboMy BKMBaHHS HOBUX iTaliChKUX
3al03MYCHb HE Ma€ MEePETBOPUTHUCS Ha OE3CMCTEMHE HAKOMMYEHHS TPaHCKPHOO-
BaHMX YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ha3B. Bu3HawanmbHUMHU OyqyTh TaKi eTamy 3aCBOEH-
Hs: TIofiajibiia Mopdosoriyna ajanTailis, BAKOPUCTAHHSI B MOBIICHHI, JIGKCUKO-
rpadiuna o0poOka Ta koaudikalis, siki MOoTpedyBaTUMYTh IPYHTOBHOI (DOHOBOT
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00i3HaHOCTI, MOTIMOIEHOTO 3HAHHS TEMAaTUKU Marepiaiy, cleliaJbHOi TepMi-
HoJjorii Tomo. HeBunpasnane BUKOPUCTaHHS 3all03MYEHb-TACTPOHIMIB CTABUTh
i CYMHIB JIOUJIbHICTh Y>KUBAaHHS CJIB, HE 3aBKAM 3PO3YMUIMX HA 3arajibHOMY
piBHI, i pOOUTH JOCUTH MPOOICMATUYHNM JIEKCHYHE 3aCBOEHHSI HOBO3ATI03UYCHb.
30KkpemMa, Ha eTari BU3HAYCeHHS MOHAThH Ta CENEKIlii BayKIMBO YiTKO PO3MEXKyBa-
TH «3all03MYCHHS 32 HEOOXIJHICTION, Y JAHOMY BHIIQJIKy CJIOBA Ha MO3HAYCHHS
ITamMiChKUX TaCTPOHOMIYHO-KYJIIHAPHUX pealliii — MepeBaXKHO CTpaB, HAIoiB,
a TaKOX TMPOIYKTIB, 3 SIKHX BOHU TOTYIOTHCS, — Ta «HETOTPIOHI 3aII03MUeHHS»,
IUIS IKUX B YKPaiHCBKilf MOBI iCHYIOTh BiATIOBIIHUKH: aHMUNAcmo — “3aKycka’,
¢pimama — ‘sieuns’, GyHri — ‘TpUON’, hpymmi 0i Mape — ‘MOPETPOAYKTH ,
nopuyini — “0ini rpudn’, mapmygo — ‘rprodens’, monHo — ‘TyHenp’ Tomo. Taki
i1ioMH, sIKi Je/lani 4acTillie BUKOPUCTOBYIOThCS JUIS TepeIaBaHHs 1TaliHChKUX
racTpOHIMIB B YKpaiHCBKil MOBI, OiJIbIlIe HAraJyl0Th 3MIlIyBaHHS MOBHUX KOJiB
1 CTBOPIOIOTH BP@XXEHHS MPO Te, L0 «3all03UUY€ETHCS», BIacHE, 3ByUYaHHs, a He
MOHATTS YU MPEIMET: iTaliiChKi CII0Ba, YBEACH] Y BITYM3HSIHUHN racTPOHOMIUHUHA
JIICKYPC, 3/1aI0ThCsl HA4e0TO BUPA3HILIMMHU, MOJHUMH Ta MPECTIKHUMU. B oxpe-
MUX BHUIIaJIKaX 3aI03U9y€ETHCS HABITh HE CJIOBO, a IIEBHI KOPEHI UM €JIEMEHTH, SIKi
PEKOMOIHYIOThCS Ha CITyX: 1amé (3 HaroJIoCOM Ha OCTaHHLOMY CKJIaJli, HA BIIMIHY
BiJ iTaniiicekoro Haromocy ldtte), moxauuno, nacmamexa, cmpobepima (‘moxo-
JATHUN IecepT 3 MOMyHHUIIIMH Ta TIEYUBOM’). Y IIEOMY BHITAIKy PEKOMOIHOBaHI
MoOpQeMu B3araji He € iTaTiiCEKIMHU.

Taka iHTep(epeHIis, 3yMOBIE€Ha NEPEBa’KHO I103aMOBHMMHU YHHHUKAMH,
CIIOHYKA€ Hac /10 IePEOCMUCIICHHS IUTAaHHS 3aCBOEHHS 3aI103MUYECHb. [TaniichKuii
nekcukosior P. ['ycMaHi mporoHye po3pi3HATH TOHSTTS «IPOHUKHEHHS» 3ario-
3udeHb (integrazione), mo CynmpoBOKYETHCS 3aCBOEHHSIM HA PI3HHX PIBHIX y
MOBI-pELIUITIEHTI, Ta «IpucTocyBaHHs» (acclimatamento), konu HeamanToBaHe
CJIOBO TPAHCIUIAHTY€ETHCS M «IPHUILEIUTIOETHCS 10 CIIIB MOBH-PELUITI€HTA, 1HOAI
HaOyBalOUM HOBOTO 3HAYEHHsI SIK [I0JI0 MOBH-JOHOPA, TaK i CTOCOBHO MUTOMHUX
CIIiB, SIK1 «TIEPEOCMHUCIIOIOTHCS I TIEPETPYNOBYIOTHCS 32 HASIBHOCTI 1IHIIOMOBHOTO
enemenTay [Gusmani : 12]. BogHouac 1 He3aJIe)KHO Bij THUITY 3alI03HMUYCHb «KOKHA
MOBa Ma€ y CBOEMY PO3IOPSKCHHI JiBa CIIOCOOM OHOBJICHHS: MUTOMHMU, SKHI
CIIMPAEThCS Ha HAJAOAHHS BIACHOI MOBH, Ta 1HIIIOMOBHHI: OOpaHHS IIHOTO IIIJIs-
Xy HIOpa3y BU3HAYAE€THCSA HU3KOIO 3MIHHUX YHMHHHUKIBY» [TaM camo : 14]. 3 mporo
MTOTIISITY HOBITHI iTaiaHI3MH B YKPaiHCEKOMY TaCTPOHOMIYHOMY THUCKYPCi BapTO
PO3IVIsLIATH HE JIMIIE B MOBHOMY, @ i1 Y 3HaUHO IIMPIIOMY KOHTEKCTI, Iepeaycim
SIK COIIIOKYIIBTYPHE SIBUIIIE, 10 TIOTPeOyE OKPEMOTO JTOCIiIKESHHSI.

TakuM YMHOM, 3pOCTAaHHS MOMYIAPHOCTI iTAJIIHCHKOT KyXHi B YKpaiHi, Bi1Ou-
BAIOYM TNI00ANBHI TEHJCHIIIT, aKTyalli3ye HeOOXiTHICTh CTBOPEHHS B YKPATHCHKIH
MOBI JICKCHUHUX OJIMHUIIb HA MO3HAUYCHHS HOBUX peajiil. [acTpoHOMIUHUE uc-
KypC XapaKTepU3y€EThCS TEPEBAXKHO KYIBTYPHO-CIICHU(PITHOIO JIEKCHKOI0, TOMY
MOCTae HacamIlepesi MUTaHHs TrpadeMHo-opdorpadidHoro opOpMIICHHS TaKoi
0e3eKBIBaJICHTHOI JICKCHKH; SIK IPABUIIO, BOHO 3/IIHCHIOETHCSI IIISIXOM TTO€THAHHS
rpaMaTU4yHOi TPaHCKPUMIiT Ta TpaHcuitepanii. [Ipy nboMy BXHBaHHS HeoiTasia-
HI3MIB Y TaCTPOHOMIYHIN cdepi MOKke TIEPETBOPUTHCS Ha OE3CUCTEMHE HAKOIIH-
YeHHS TPaHCKpHOOBAaHMX YKPaTHCHLKOIO MOBOIO Ha3B. Hepimko mpw mepemaBaHHi
Ha3B cTpaB Ta/ abo MPOAYKTIB CIIOCTEPITaeThCs 3MITITyBaHHSI MOBHUX KOJIiB, TOOTO
HIeTbes pajle mpo crocid BUKOPUCTaHHS TPAHCKPUOOBAHUX 1HITOMOBHHUX CIIB,
a He 1o iX 3arMo3uueHHs. 3HAYHUHN CTYIiHb iHTEepdepeHii 3 iTaniiicbkol0 MOBOIO
B HOBO3AIIO3MYCHHIX MOKE CBITYMTH PO HEJOCTATHIO 0013HAHICTD 13 TEMAaTHKOIO
Marepiaty — 0e3 ceNeKIii Ta YiTKOTro BU3Hau€HHsI IOHSTh, 3 OTHOTO OOKY, Ta PO
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HEHaJIe’)KHE BOJIOMIHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO — 0€3 PO3MEKyBaHHS €KBiBaJICHT-
HOI Ta 0e3eKBiBaJICHTHOI JIEKCUKH, — 3 Apyroro. HeBunpasaane BUKOPUCTAHHS
3aM03U4CHb-TACTPOHIMIB Y BUNAJKYy 3 C€KBIBAJICHTHON JIEKCUKOIO CTaBUTh IIiJI
CYMHIB JIOIIIBHICTh Y>KUBAHHS CIIiB, HE 3aBXK/I1 3pO3yMUINX Ha 3arallbkHOMY piBHI,
1 poOUTH TIPOOIIEMATHYHIM JIEKCUYHE 3aCBOEHHS] HOBO3aIIO3UYCHb.

Bonnouac rpadiune odopMiIeHHS IiTaiaHi3MiB-TaCTPOHIMIB BiJ0yBa€ThCs
MEPEBAYXHO BIiJNOBIIHO A0 HOPM YKpaiHCHKOT MOBH (3 JIOTPUMaHHIM «IIpaBUIIa
JIeB’SITKW» Ta YHUKAaHHSM IOJBOEHHS NMPHUTojocHuX). Ha piBHI Mopdonorignoi
amanTarii iTamiichKi )KiHOYl IMEHHUKH Ha -a (TaKuX MepeBakHa OUIBIIICTE) 30e-
pITaroTh POAOBY HAIEKHICTh B YKPATHCHKIA MOBIi, OCKUTBKH (hOpMalibHI O3HAKH
X IMEHHHKIB y 000X MOBax 30iratoThCs, TOI SIK iTailiChKi IMEHHUKH YOJIOBI-
9Oro poxy i3 3aKiHYEHHSIMM Ha -0 Ta -e He 3aBXIU BUIPABAAHO HNPUETHYIOTHCS
JI0 HE3MIHHHUX IMEHHUKIB CepeaHbOro poxy. [Ipu nboMy Taki iMEHHHKH TIOKH HE
MOKHA BBaKaTl MOP(OJIOTIUHO 3aCBOEHUMH, OCKIIBKH HACTHCS PO MOYATKOBUH
eTan ajanTaiii, i CiBBiTHOMIEHHS 1X 3 IPaMaTUYHUMHU KaTerOPiIMU YKpPaiHCHKOT
MOBH HE € JI0 KiHIS BU3HauYeHUM. [IpoaHaizoBaHi TepMiHU-TaCTPOHIMH MalOTh
MPOMTH MOJAIBIII €Tay 3aCBOEHHS, KPIM TOT0, IO MOTPEOYIOTh JIeKCUKOTpadiy-
HOi 00poOKHM Ta Qikcallii, a TAKOXK periaMeHTalii 3 ypaxyBaHHSIM HOPM Cy4acHOi
YKpaiHCHKOT MOBH Ta TEPMiHOJIOTTYHOT KOAU(iKalii 32 YNHHUMHU CTaHAAPTaAMH.
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ITALIANISMS AND PSEUDO-ITALIANISMS IN THE UKRAINIAN
GASTRONOMIC LEXICON

The article examines recent borrowings from Italian into Ukrainian, namely one-
word terms from the field of Italian gastronomy and cuisine, non-equivalent lexemes such
as food names, food ingredients, preparation technologies, which have no analogues in
other culinary cultures, and therefore, present significant difficulties in rendering into
other languages. The analysis is carried out on a corpus of components of the menus
of twenty restaurants in Kyiv, Kharkiv and Lviv specializing in Italian cuisine and
provides original empirical data to better interpret and understand various phenomena
of linguistic interference between Ukrainian and Italian. The findings demonstrate that a
large number of recent borrowings are undergoing some initial changes with phonological
adjustments and markers of the target language, although these words are not yet codified
in lexicographic sources. Such empirical materials make it possible not only to investigate
the process of adaptation at different stages (spelling, semantic, grammatical, word
building), but — in many cases — to record the very moment of borrowing, allowing some
important issues to be raised: in particular, on basic type of loanwords and their adaptation
to the Ukrainian language system, on the role and place of borrowings with regard to
the Ukrainian linguistic heritage, as well as to actualize the question of the relationship
between language and culture in the Ukrainian context.

Keywords: Ukrainian language, loanwords, types of adaptation, Italianisms and
pseudo-Italianisms, interlingual communication.
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